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บทคัดย่อ 

	 การวิจัยเรื่องการให้บริการการต่อวีซ่าและใบอนุญาตทำางานสำาหรับอาจารย์ชาวต่างประเทศ	 

มีวัตถุประสงค์	 1)	 เพื่อสำารวจปัญหา	 อุปสรรคในการให้บริการการต่อวีซ่าและใบอนุญาตทำางานสำาหรับ

อาจารย์ชาวต่างประเทศ	 2)	 เพื่อพัฒนาขั้นตอนการต่อวีซ่าและใบอนุญาตทำางานสำาหรับอาจารย์ชาวต่าง

ประเทศให้เกิดความรวดเร็วและลดปัญหาการทำางาน	 การศึกษาครั้งนี้มุ่งศึกษาขั้นตอนการให้บริการการ

ต่อวีซ่า	และใบอนุญาตทำางานสำาหรับอาจารย์ชาวต่างประเทศ	ของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย	

มหาวทิยาลัยมหดิล	เป็นหลกั	กลุม่ตวัอย่างเป็นอาจารย์ชาวต่างประเทศ	และเจ้าหน้าทีเ่กีย่วข้องกบัการต่อ

วีซ่า	และการขอใบอนุญาตทำางานสำาหรับอาจารย์ชาวต่างประเทศ	จำานวน	17	คน	ผู้วิจัยได้ใช้วิธีการศึกษา

ทั้งเชิงคุณภาพและเชิงปริมาณ	เครื่องมือสำาคัญประกอบด้วยการวิเคราะห์แบบ	SWOT	การสัมภาษณ์เชิง

ลึก	การสนทนากลุ่ม	และการจัดการความรู้	และใช้การวิเคราะห์ข้อมูลจากเนื้อหาและใช้สถิติพื้นฐาน	ได้แก่	

การหาค่าร้อยละ	และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐานในการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณ

	 ผลการศึกษาพบว่า	 1)	 ด้านปัญหาและอุปสรรคในการบริการต่อวีซ่าและใบอนุญาตทำางานสำาหรับ

อาจารย์ชาวต่างประเทศพบว่า	 การเตรียมเอกสารไม่ครบถ้วน	 ความเข้าใจไม่ตรงกันระหว่างผู้ปฏิบัติงาน

กับเจ้าหน้าที่สำานักงานตรวจคนเข้าเมืองและกรมการจัดหางาน	อาจารย์ชาวต่างประเทศไม่เข้าใจระเบียบ

ในการต่อวีซ่าและใบอนุญาตทำางานของประเทศไทย	 และการมีบุคลากรที่ดูแลงานด้านนี้มีเพียงคนเดียว 

2)	ด้านการพฒันาขัน้ตอนการต่อวีซ่าและใบอนญุาตทำางานพบว่าการพัฒนากระบวนการต่างๆ	ขึน้แล้วนัน้

สามารถลดขัน้ตอนในการปฏบิตังิานได้มากข้ึน	ใช้ระยะเวลาในการเตรยีมเอกสารน้อยลง	การเตรยีมเอกสาร

มีความถกูต้องครบถ้วน	ลดปัญหาการเกดิข้อผดิพลาด	การตดิต่อประสานงานรวดเรว็มากขึน้	อาจารย์ชาว

ต่างประเทศสามารถเตรียมเอกสารได้ถูกต้อง	ลดการเกิดปัญหาความไม่เข้าใจกันระหว่างอาจารย์ชาวต่าง

ประเทศกับผู้ปฏิบัติงาน	 ส่วนในด้านการบริการของเจ้าหน้าท่ีผู้ปฏิบัติงานน้ันอาจารย์ชาวต่างประเทศมี

ความพึงพอใจในบุคลิกภาพ	ทัศนคติ	และความตั้งใจของเจ้าหน้าที่ในการเตรียมเอกสาร	การเตรียมรถรับ

ส่ง	ประสิทธิภาพและคุณภาพในการให้บริการ	

ค�าส�าคัญ :  การให้บรกิารการต่อวซ่ีาและใบอนญุาตทำางานสำาหรับอาจารย์ชาวต่างประเทศ,	การพัฒนา 

	 	 	 งานประจำาสู่งานวิจัย,	การพัฒนาขั้นตอนการทำางาน
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Abstract 

	 This	 study	 on	 visa	 and	work	 permit	 extension	 services	 for	 visiting	 professors	 had	 the	 

following	objectives: 1)	To	explore	problems	and	obstacles	in	the	provision	of	services	to	extend	

visas	 and	work	 permits	 for	 visiting	 professors; 2)	 To	 develop	 procedural	 steps	 to	 hasten	 the	 

extension	of	visas	and	work	permits	for	visiting	professors	and	reduce	work	problems; 3)	To	be	a	

means	of	developing	the	knowledge	of	staff	responsible	for	work	related	to	visa	and	work	permits	

for	visiting	professors. This	research	was	conducted	for	visiting	professors	at	Research	Institute	

for	Languages	and	Cultures	of	Asia	(RILCA)	of	Mahidol	University.	The	sample	size	of	visiting	

professors	and	staff	responsible	for	work	related	to	visa	and	work	permits	for	visiting	professors	

was	17.	The	 research	used	qualitative	and	quantitative	methods	and	 research	 tools	 including	

SWOT	 analysis,	 in-depth	 interview,	 focus	 group,	 knowledge	management	 and	 statistical	 data	

analysis	such	as	percentage	and	standard	deviation	for	quantitative	analysis.

	 The	study	found	that:1)	the	problems	and	obstacles	related	to	services	for	extending	visas	

and	 work	 permits	 for	 visiting	 professors	 included	 incomplete	 document	 preparation	 by	 staff,	 

misunderstandings	between	the	staff	and	officers	of	the	Immigration	and	Labor	Offices,	visiting	

professors	not	understanding	the	rules	for	extending	visas	and	work	permits	in	Thailand,	and	only	

one	staff	member	responsible	for	this	operation;	and	2)	for	the	devising	procedures	to	extend	the	

visas	and	work	permits,	the	developed	processes	aimed	at	reducing	the	steps	involved,	using	less	

time	to	prepare	documents,	ensuring	documents	were	accurate	and	complete,	reducing	errors	and	

coordinating	work	more	effectively.	A	survey	of	visiting	professors’	attitudes	towards	the	general	

services	available	found	they	were	satisfied	with	the	staff’s	personality,	attitude	and	attention	to	

service	 in	preparing	documents	and	 transportation	as	well	as	 the	efficiency	and	quality	of	 the	

service.	 As	 a	 practical	means	 of	 highlighting	 the	 issue,	 the	 researcher	 organized	 a	 forum	 to	 

exchange	 ideas	 and	 attitudes	 between	 the	 international	 relational	 officer,	 related	 officers	 and	 

visiting	 professors	 to	 identify,	 discuss	 and	 resolve	 issues	 regarding	 visa	 and	 work	 permit	 

procedures.	 As	 a	 result,	 a	 better	 understanding	 emerged	 on	 the	 part	 of	 all	 participants,	 and	 

working	processes	were	streamlined	to	ensure	greater	efficiency	and	fewer	obstacles	in	extending	

visas	and	work	permits.

Keywords :  visas	and	work	permits	extension	services	for	visiting	professors, routine	to	research,	 

	 	 	 development	of	working	process
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บทน�า

	 การก้าวสูก่ารเป็นสงัคมโลกาภวิตัน์ทีมี่ความ

เจริญก้าวหน้าอย่างรวดเร็วทางด้านวิทยาศาสตร	์

อุตสาหกรรม	 และเทคโนโลยีสารสนเทศ	 ซ่ึงทำาให้

เป็นโลกไร้พรมแดน	 และทำาให้การเปล่ียนแปลงที่

เกดิขึน้ในทีห่นึง่	สามารถสือ่สารและมีผลกระทบก่อ

ให้เกดิการเปลีย่นแปลงต่อไปยังทีอ่ื่นๆ	ทัว่โลกอย่าง

รวดเร็ว	องค์กร	และหน่วยงานต่างๆ	จึงต้องมีการ 

เตรียมพร้อมสู่ความเป็นสากลโดยการรับบุคลากร

ผู้มีความรู้	 ความเชี่ยวชาญจากประเทศต่างๆ	 เข้า

มาทำางานมากข้ึน	 ด้านหน่ึงน้ันเป็นการสร้างสรรค์

องค์กรสู่ความเป็นองค์กรนวัตกรรม	 (organiza-

tional	 innovativeness)	 โดยเฉพาะประเด็นด้าน

มนษุย์	(human	capitals)	ทีจ่ะต้องได้รบัการพัฒนา

อย่างต่อเนื่องและให้เท่าทันกับการเปลี่ยนแปลงท่ี

เกิดขึ้น	(Schultz,	1971)	

	 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย	

มหาวิทยาลยัมหดิล	ได้มกีารเตรยีมความพร้อมก้าว

เข้าสู่การเป็นประชาคมอาเซียน	 และการเตรียม

ความพร้อมสู่ความเป็นสากล	 โดยมีการขยายงาน

ออกไปสู ่ระดับนานาชาติมากขึ้น	 มีการติดต่อ

ประสานงาน	 กับชาวต่างประเทศเป็นประจำา	 มี

อาคันตุกะจากต่างประเทศมาเยี่ยมชมสถาบันฯ	

เป็นจำานวนมาก	 มีการจัดประชุมนานาชาติเป็น

ประจำาทุกป ี 	 และมีหลักสูตรปริญญาเอกพหุ

วัฒนธรรมศึกษาซึ่ ง เป ็นหลักสูตรนานาชาติ	

สถาบนัฯ	จงึมกีารเชญิผูเ้ชีย่วชาญจากต่างประเทศ

มาเป็น	 visiting	 professor	 เพื่อช่วยสอน	 ให้คำา

ปรึกษาวิทยานิพนธ์ให้กับนักศึกษาระดับปริญญา

โทและปริญญาเอก	 และช่วยสร้างเครือข่ายความ

ร่วมมือในระดับนานาชาติให้กับสถาบันฯ	

	 ในด้านภารกิจแล้ว	สถาบันฯ	จึงมุ่งเน้นการ

ส่งเสรมิงานวจิยัและการศกึษาทีเ่กีย่วข้องกบัความ

หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมในประเทศไทย	

รวมไปถึงประเทศเพื่อนบ้าน	 อีกท้ังยังพยายาม

พัฒนาและส่งเสริมความเข้าใจอันดีระหว่างผู้คน

ต่างเช้ือชาติ	 ต่างภาษาในภูมิภาคเอเชียอาคเนย	์

นอกจากนี้	 ทางสถาบันฯ	 ยังมุ่งส่งเสริมความร่วม

มือในการทำางานทางด้านภาษาและวัฒนธรรมเพื่อ

พัฒนาความรู้ดังกล่าวให้ก้าวหน้าและกว้างขวาง

มากขึ้น	 อีกทั้งยังเป็นผู้ให้การสนับสนุนข้อมูล	

สารสนเทศต่างๆ	 และเผยแพร่วัฒนธรรมของ

ภูมิภาคเอเชียอาคเนย์	รวมไปถึงวัฒนธรรมอินเดีย

และจนีให้เป็นทีรู่จ้กัอีกด้วย	ทัง้นี	้สถาบนัวจิยัภาษา

และวัฒนธรรมเอเชีย	 ถือว่าเป็นสถาบันทางการ

ศกึษาของไทยแห่งแรกทีด่ำาเนนิการศกึษาและวจัิย

เกีย่วกบั	“ภาษาและวฒันธรรมของกลุม่ชาติพนัธ์ุใน

ประเทศไทยและเอเชียอาคเนย์”	 ในฐานะของ

สถาบันวิจัย	 ทำาให้สถาบันฯ	 มีการพัฒนาความรู้	

ความสามารถทางด้านภาษาและวัฒนธรรม	 จนมี

ความเชี่ยวชาญและเป็นที่ยอมรับโดยทั่วไป

	 หน่วยวิเทศสัมพันธ์	 สถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย	 มหาวิทยาลัยมหิดล	 เป็นหน่วย

งานหนึง่ทีช่่วยขบัเคลือ่นให้สถาบนัฯ	ก้าวไปสูค่วาม

เป็นสากล	 มีภาระงานในการสร้างเครือข่ายความ

ร่วมมือกับต่างประเทศ	 การอบรมภาษาอังกฤษให้

กบับคุลากร	การให้บรกิารอาจารย์ชาวต่างประเทศ	

และการอำานวยความสะดวกในการต่อวีซ่าและใบ

อนญุาตทำางานสำาหรบัอาจารย์ชาวต่างประเทศ	ซึง่

มีกระบวนการทำางานที่ต้องใช้เวลาในการเตรียม

เอกสารและการติดต่อประสานงานมาก	 โดยต้องมี

การเตรียมการก่อนที่อาจารย์ชาวต่างประเทศจะ

เดนิทางเข้ามาปฏบิตัหิน้าทีส่อนทีส่ถาบนัฯ	อาจารย์

ชาวต่างประเทศส่วนใหญ่ไม่เข้าใจระเบียบในการ

ต่อวีซ่าและการขอใบอนญุาตทำางานของประเทศไทย 

เอกสารผิดพลาดไม่ครบถ้วน	ใช้เวลามาก	ต้องเดิน

ทางไปติดต่อหน่วยงานราชการที่เกี่ยวข้อง	 หลาย

ครั้ง

	 รวดเรว็	มคุีณภาพ	ประทบัใจ:	การให้บริการ

การต่อวีซ่า	 และใบอนุญาตทำางานสำาหรับอาจารย์

ชาวต่างประเทศ	 เป็นหัวข้อวิจัยที่ผู ้วิจัยมีความ

สนใจเป็นการต่อยอดงานประจำาที่รับผิดชอบ	 อยู่

แล้วเพือ่รวมรวมโดยเริม่ตัง้แต่การสำารวจถงึปัญหา
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และอปุสรรคจากภาระงานของบคุลากรทีเ่กีย่วข้อง	

ออกแบบสอบถามเพื่อสอบถามความต้องการและ

ข้อเสนอแนะจากอาจารย์ชาวต่างประเทศทีม่าสอน

เต็มเวลาในสถาบันฯ	 จากนั้นได้ทำาการพัฒนา

เอกสารการปฏบัิตงิานเพ่ือให้ผูป้ฎบิตัมิคีวามเข้าใจ

กับการทำางานอย่างชัดเจน	พร้อมๆ	 กับสร้างขั้น

ตอนตดิต่อประสานงานเพือ่ชีแ้จงให้กบัอาจารย์ชาว

ต่างประเทศได้เข้าใจและมีการเตรียมเอกสารที่

จำาเป็นอย่างครบถ้วนก่อนท่ีจะไปต่อวีซ่าและใบ

อนุญาตทำางานต่อไป	 ผลลัพธ์ของการดำาเนินการ

วิจัยได้สะท้อนให้เห็นคุณภาพของการทำางานที่

สะดวก	รวดเรว็	ลดขัน้ตอนการประสานงาน	และส่ง

ผลให้ผู้ปฏิบัติงานมีความพอใจ	 อาจารย์	 ชาวต่าง

ประเทศก็ได้รับความสะดวกรวดเร็ว	 ลดความผิด

พลาดในการเตรยีมเอกสาร	จากบทเรยีนการทำางาน

สามารถเป็นองค์ความรู้เพื่อการเผยแพร่และขยาย

ผลต่อสถาบันการศึกษา	 และหน่วยงานท่ีสนใจใน

การพัฒนางานนี้ต่อไป

วัตถุประสงค์ 

	 1.	 เพื่อสำารวจปัญหา	 อุปสรรคในการให้

บริการการต่อวีซ่าและใบอนุญาตทำางานสำาหรับ

อาจารย์ชาวต่างประเทศ	

	 2.	 เพื่อพัฒนาขั้นตอนการต่อวีซ่าและใบ

อนุญาตทำางานสำาหรับอาจารย์ชาวต่างประเทศให้

เกิดความรวดเร็วและลดปัญหาการทำางาน

 

ขอบเขตของการศึกษา

	 ด ้านประชากร	 ได้แก่อาจารย์ชาวต่าง

ประเทศของสถาบันวิจัยภาษา	 และเจ้าหน้าท่ีผู้

ปฏิบัติงานที่เกี่ยวข้องกับการจ้าง	การต่อวีซ่า	และ

การขอใบอนุญาตทำางานสำาหรับอาจารย์ชาวต่าง

ประเทศ	 ได้แก่	 เจ้าหน้าท่ีจากหน่วยทรัพยากร

บุคคล	 เจ้าหน้าท่ีจากงานคลังและพัสดุ	 เจ้าหน้าที่

จากงานบริการการศึกษา	จำานวน	17	คน

	 ด ้ านเนื้ อหาและตัวแปรในการศึกษา	 

มุ่งศึกษาปัญหาอุปสรรคการให้บริการการต่อวีซ่า	

และใบอนุญาตการทำางาน	 และการพัฒนาขั้นตอน

การให้บริการต่อวีซ่าและใบอนุญาตการทำางาน	

	 ด้านระยะเวลา	 ได้กำาหนดระยะเวลาการ

ศึกษาวิจัยเป็นเวลา	 10	 เดือน	 (ตุลาคม	 2557-

กรกฎาคม	2558)

ประโยชน์ที่คิดว่าจะได้รับจาการวิจัย

	 เพื่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดจากการศึกษา

และพัฒนางานวิจัยครั้งนี้	 ผู ้วิจัยมุ ่งหวังถึงผล

ประโยชน์ที่จะเกิดจากระบวนการวิจัย	ดังนี้

	 1.	 ขั้นตอนการทำางานเพื่อพัฒนางานจาก

การศกึษาวจิยัครัง้นีจ้ะสามารถนำาไปพฒันาขัน้ตอน

การทำางานให้กับสถาบันฯ	 หรือหน่วยงานอื่นๆ	 ที่

ให้บริการกับอาจารย์ชาวต่างประเทศได้		

	 2.	 บทเรียนของสถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชียครั้งนี้จะเป็นกรณีศึกษาให้กับ

สถาบันฯ	 หรือองค์กรอื่นๆ	 ในการลดขั้นตอนการ

ลองผิดลองถูก	 และสามารถพัฒนาต่อยอดงาน

ภายในองค์กรได้

	 3.	 ข้อสรุปของการศึกษาวิจัยครั้งนี้จะเป็น

แนวทางในการวิจัยและพัฒนาสำาหรับผู้ท่ีสนใจจะ

ยกระดับและพัฒนางานประจำา	

 

วิธีด�าเนินการวิจัย

	 การวิจัย	 R2R	 คร้ังนี้เป็นการวิจัยแบบผสม

ผสานทั้งเชิงคุณภาพและเชิงปริมาณ	 โดยใช้กลุ่ม

ตัวอย่างเป็นอาจารย์ชาวต่างประเทศ	 และผู้ปฏิบัติ

งานทีเ่กีย่วข้อง	ได้แก่	เจ้าหน้าทีจ่ากหน่วยทรพัยากร

บคุคล	เจ้าหน้าทีจ่ากงานคลงัและพัสด	ุเจ้าหน้าทีจ่าก

งานบริการการศึกษา	มีการดำาเนินการ	ดังนี้

 1. ส�ารวจสถานการณ์ รวบรวมปัญหา	

อปุสรรคในการให้บรกิารการต่อวซ่ีาและใบอนญุาต

ทำางานสำาหรับอาจารย์ชาวต่างประเทศ
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	 	 1.1	 ระยะการสำารวจสถานการณ์มี

วัตถุประสงค์เพ่ือวิเคราะห์ถึงปัญหาอุปสรรคของ

การทำางาน	โดยมอีาจารย์และเจ้าหน้าทีท่ีเ่กีย่วข้อง

จำานวน	17	คนเป็นกลุ่มตัวอย่างในการศึกษา				

	 	 1.2	 ผู้วิจัยได้ใช้เคร่ืองมือการวิเคราะห์	

SWOT	 เพื่อค้นหาจุดแข็ง	 จุดอ่อน	 โอกาส	 และ

อุปสรรค	ของการทำางาน	

	 	 1.3	 ทำาการสัมภาษณ์เชิงลึก	 (In-depth	

Interview)	อาจารย์ชาวต่างประเทศ	ผู้ปฏิบัติงานที่

เกี่ยวข้อง	 เพื่อทราบปัญหาและอุปสรรคในการให้

บริการการต่อวีซ่าและใบอนุญาตทำางาน

	 	 1.4	 การจัดการความรู ้	 (Knowledge	

Management)	 ของเจ้าหน้าที่ผู ้ปฏิบัติงานที่

เกี่ยวข้อง	 โดยมุ่งเน้นการนำาความรู้ท่ีใช้ในงานมา

แลกเปลี่ยนเรียนรู้เพื่อต่อยอดความรู้และพัฒนา

คุณภาพงานที่ตนเองปฏิบัติอยู่	

		 	 1.4	 ข้อมูลท้ังหมดในระยะแรกได้นำามา

วเิคราะห์เชงิเนือ้หา	(content	analysis)	เพือ่ให้เหน็

สถานการณ์และเชื่อมโยงกับการพัฒนาตอนใน

ระยะที่	2	ของการศึกษา

	 2.	 พัฒนาขั้นตอนในการให้บริการการต่อ

วีซ่าและใบอนุญาตทำางานสำาหรับอาจารย์ชาวต่าง

ประเทศ	

	 	 2.1	 มจีดุประสงค์เพือ่นำาข้อมลูจากระยะ

ที่	1	มาพัฒนาขั้นตอนการต่อวีซ่าและใบอนุญาต

	 	 2.2	 ศึกษาขั้นตอนการต่อวีซ่าและใบ

อนญุาตทำางานสำาหรับอาจารย์ชาวต่างประเทศ	และ

นำาไปปฏิบัติกับอาจารย์ชาวต่างประทศที่มาเป็น	

visiting	professor	ของสถาบันฯ	โดยกลุ่มเป้าหมาย

คอื อาจารย์และเจ้าหน้าทีท่ีเ่กีย่วข้องจำานวน	17	คน	

ซึ่งเป็นกลุ่มเดียวกันกับการศึกษาระยะที่	1	

	 	 2.3	 ผูว้จิยัได้พฒันาขัน้ตอนการจ้างและ

การขอใบอนุญาตทำางานและการต่อวีซ่าอาจารย์

ชาวต่างประเทศ	 พัฒนาเอกสารความรู้เพื่อสร้าง

ความเข้าใจสำาหรบัอาจารย์ชาวต่างประเทศ	(ภาษา

อังกฤษ)	และจัดทำา	check	list	เอกสารที่ต้องใช้ใน

การต่อวีซ่าและใบอนุญาตทำางานสำาหรับอาจารย์

ชาวต่างประเทศ	

	 	 2.4	 เวทสีรุปบทเรยีนและเสนอแนะเพือ่

ปรับปรุง		

	 	 2.5	 เผยแพร่ให้ผู้ที่เกี่ยวข้องได้นำาไปใช้

ในระยะที่	2	มีขั้นตอนการวิจัยที่สำาคัญคือ

	 	 1.	 สร้างแบบประเมนิความพงึพอใจใน

การบริการของนักวิเทศสัมพันธ์ในการต่อวีซ่าและ

ใบอนุญาตทำางานสำาหรับอาจารย์ชาวต่างประเทศ	

เพื่อประเมินความพึงพอใจและสำารวจปัญหา	 และ

ความต้องการในการให้บริการการต่อวีซ่าและใบ

อนญุาตทำางานสำาหรบัอาจารย์ชาวต่างประเทศ	โดย

เก็บข ้อมูลจากอาจารย ์ชาวต ่างประเทศของ

สถาบันฯ	 จำานวน	 11	 คน	 การสร้างแบบประเมิน

ความพงึพอใจในการบรกิารของนกัวเิทศสมัพนัธ์ใน

การต่อวีซ่าและใบอนุญาตทำางานสำาหรับอาจารย์

ชาวต่างประเทศมีขั้นตอนในการสร้าง	ดังนี้

	 	 1.1	 ศึกษาแนวคิด	หลักการ	ทฤษฎีจาก

หนังสือ	และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

	 	 1.2	 นำาข ้อมูลที่ได ้จากการศึกษามา

ประมวลผลเพือ่กำาหนดเป็นโครงสร้างของเครือ่งมอื

และขอบเขตของเนื้อหา	

	 	 1.3	 สร้างแบบประเมินความพึงพอใจ	

จากนั้นนำาแบบประเมินท่ีสร้างขึ้นเสนอผู ้ช ่วย

ศาสตราจารย์	 ดร.สิงหนาท	น้อมเนียน	 ท่ีปรึกษา

โครงการเพื่อให้ข้อเสนอแนะแล้วนำามาปรับปรุง

แก้ไข

	 	 1.4	 นำาแบบประเมินความพึงพอใจท่ี

ปรับปรุงแก้ไขแล้วเสนอผู ้ เชี่ยวชาญ	 จำานวน	 

3	 ท่าน	 เพ่ือตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา	

(Content	Validity)	ของแบบประเมิน	ประกอบด้วย	 

รองศาสตราจารย์	 ดร.โสภนา	 ศรีจำาปา	 ผู ้ช่วย

ศาสตราจารย์	 ดร.ขวัญจิต	 ศศิวงศาโรจน์	 และ

อาจารย์	ดร.ธีรพงษ์	บุญรักษา	

	 	 1.5	 นำาแบบประเมนิไปปรบัปรงุแก้ไขใน

กรณีมีคำาแนะนำาจากผู้เชี่ยวชาญ	 จากนั้นนำาแบบ

ประเมินที่ปรับปรุงแก้ไขให้ผู ้ เชี่ยวชาญและที่

ปรึกษาโครงการตรวจสอบอีกครั้ง	 เพื่อความ
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สมบูรณ์ของเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

	 	 1.6	 นำาแบบประเมินความพึงพอใจไป

ทดลองใช้	(Try	out)	กับกลุ่มตัวอย่าง

	 	 1.7	 ข้อมลูเชงิคณุภาพผูว้จิยัได้วเิคราะห์

ข้อมูลจากเนื้อหาทั้งหมด	(content	analysis)	และ

วเิคราะห์ข้อมลูจากการประเมนิความพงึพอใจด้วย

เพื่อหาค่าร้อยและและค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน

ผลการศึกษา

	 ผลการศึกษาครั้งนี้	มีดังนี้

   1. ปัญหา และอปุสรรค์ในการให้บรกิาร

ต่อวีซ่าและใบอนุญาตท�างานส�าหรับอาจารย์

ชาวต่างประเทศ 

	 ผลการศึกษาถึงปัญหาและอุปสรรคต่างๆ	

ของการทำางานเพื่อเป็นข้อมูลในการพัฒนาและยก

ระดับการทำางานให้มีคุณภาพมากยิ่งขึ้น	มีประเด็น

สำาคัญ	ดังนี้	

 ความพร้อมด้านทักษะและประสบการณ์

การท�างานของบุคลากร นับว่าจุดแข็งท่ีสำาคัญ	

ได ้แก ่ 	 ผู ้ปฏิบัติงานมีความเ ช่ียวชาญและมี

ประสบการณ์ในการทำางาน	 สามารถแก้ไขปัญหา

เฉพาะหน้าได้	ผูป้ฏบิตังิานมกีารให้บรกิารอย่างเป็น

ระบบ	มกีารวางแผนไว้ล่วงหน้า	ผูป้ฏบิตังิานดำาเนนิ

การให้อาจารย์ชาวต่างประเทศทกุขัน้ตอน	ผูป้ฏบิตัิ

งานมีทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ

 ความไม่พร้อมของการเตรียมเอกสาร

ส�าหรบัการตดิต่อประสานงาน นบัว่าเป็นจุดอ่อน

ซึ่งทำาให้กระบวนการต่างๆ	 ล่าช้าไปด้วย	 ได้แก่	

การเตรียมเอกสารไม่ครบถ้วนทำาให้ใช้เวลาในการ

ปฏบิตังิานหลายครัง้	ความเข้าใจไม่ตรงกนัระหว่าง

ผู้ปฏิบัติงานกับเจ้าหน้าท่ีจากสำานักงานตรวจคน

เข้าเมืองและกรมการจัดหางาน	 อาจารย์ชาวต่าง

ประเทศไม่เข้าใจระเบียบในการต่อวีซ่าและใบ

อนุญาตทำางานของประเทศไทย	 เช่น	 การใช้ใบ

รบัรองแพทย์ทีต้่องตรวจโรคร้ายแรง	ต้องใช้เอกสาร

จำานวนมาก	ผู้ปฏิบัติงานมีเพียงคนเดียว

 ช่องทางการพัฒนาทักษะการสื่อสาร

ภาษาอังกฤษกับอาจารย์ชาวต่างประเทศ ขั้น

ตอนการทำางานต่างๆ	 นับว่าเป็นโอกาสที่ดีของ

บุคลากรในการทำางานและพัฒนาทักษะตัวเองให้ดี

ขึน้	ได้แก่	ได้พัฒนาทกัษะการสือ่สารภาษาองักฤษ

กับชาวต่างชาติ	 ได้เพิ่มพูนความรู ้และความ

เชี่ยวชาญ	 ได้พัฒนาทักษะในการติดต่อประสาน

งานมากขึน้	สร้างเครอืข่ายกบัองค์กรทัง้ในและต่าง

ประเทศ

 การเข้าใจต่อธรรมเนียมการปฏิบัติของ

ราชการไทย นับว่าเป็นอุปสรรคสำาคัญ	 กล่าวคือ	

เป็นการปฏิบัติงานท่ีไม่ได้ปฏิบัติทุกวันทำาให้ลืมว่า

ใช้เอกสารอะไรบ้าง	อาจารย์ชาวต่างประเทศมเีวลา

น้อย	ทำาให้การดำาเนินการกระชั้นชิด	 อาจารย์ชาว

ต่างประเทศไม่เข้าใจระบบราชการไทย	การเปลีย่น

กฎ	 ระเบียบ	 เอกสารที่ใช้ในการต่อวีซ่าและใบ

อนุญาตทำางานทำาให้ต้องไปติดต่อหลายครั้ง	 การ

ประสานงานกับหน่วยงานภายในสถาบันฯ	 และ

หน่วยราชการภายนอกสถาบันฯ

 2. ผลการพฒันาขัน้ตอนการต่อวีซ่าและ

ใบอนุญาตท�างานส�าหรับอาจารย์ชาวต่าง

ประเทศให้เกดิความรวดเรว็และลดปัญหาการ

ท�างาน

	 หลังจากผู้วิจัยพัฒนาข้ันตอนการจ้างและ

การขอใบอนุญาตทำางานและการต่อวีซ่า	 พัฒนา

เอกสารความรูเ้พือ่สร้างความเข้าใจ	(ภาษาองักฤษ)	

และพัฒนา	 check	 list	 เอกสารที่ใช้ในการต่อวีซ่า

และใบอนญุาตทำางานข้ึนแล้วนัน้	พบว่า	สามารถลด

ขัน้ตอนในการปฏบิตังิานได้มากขึน้	ใช้ระยะเวลาใน

การเตรียมเอกสารน้อยลง	 การเตรียมเอกสารมี

ความถูกต้องครบถ้วน	 ลดปัญหาการเกิดข้อผิด

พลาด	 การติดต่อประสานงานรวดเร็วมากขึ้น	

อาจารย์ชาวต่างประเทศเกิดความเข้าใจในการ 

เตรียมเอกสาร	 สามารถเตรียมเอกสารได้ถูกต้อง

ก่อนเดินทางมาปฏิบัติงานที่สถาบันฯ		ลดการเกิด

ปัญหาความไม่เข้าใจกันระหว่างอาจารย์ชาวต่าง

ประเทศกับผู้ปฏิบัติงาน	
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ผลลัพธ์หลังการน�าขั้นตอนการท�างาน และเอกสารความรู้มาใช้ในการด�าเนินการ

ตารางที่ 1	แสดงผลการดำาเนินงานและคุณภาพที่เกิดขึ้น

ขั้นตอนการท�างาน

ผลลัพธ์การท�างาน คุณภาพที่เกิด

ขึ้นจากการท�า 

R2R

ก่อนท�า R2R หลังท�า R2R

คุณภาพ ปริมาณ คุณภาพ ปริมาณ

1.	การสื่อสารกับอาจารย์

ชาวต่างประเทศ

อาจารย์ชาวต่าง

ประเทศไม่ทราบว่า

ต้องเตรียมเอกสาร

อะไรบ้าง

4	วัน อาจารย์ชาวต่าง

ประเทศสามารถ

เตรียมเอกสารได้ล่วง

หน้า

1	วัน ถูกต้อง/

มีประสิทธิภาพ/

ลดขั้นตอนจาก	

4	วัน	เหลือ	1	

วัน

2.	ขั้นการเตรียมเอกสาร เอกสารไม่ครบถ้วน	

ใช้เวลาเตรียม

เอกสารนาน	

1-2	วัน เอกสารถูกต้องครบ

ถ้วน	

ลดข้อผิดพลาด	

ลดระยะเวลาการ

ทำางาน

2	ชั่วโมง ครบถ้วน	/

มีคุณภาพ/

ลดระยะเวลา

จาก	1-2	วัน	วัน	

เหลือ	2	ชั่วโมง

3.	การประสานงานกับ

หน่วยงานภายใน

สถาบันฯ	ได้แก่	 

หน่วยวิเทศสัมพันธ์	

หน่วยการเงิน	 

หน่วยทรัพยากรบุคคล

หน่วยงานต่างๆ	ใน

สถาบันฯ	มีความ

เข้าใจไม่ตรงกัน	การ

ประสานงานล่าช้า

1-2	วัน การดำาเนินงานเป็น

ไปด้วยความ

เรียบร้อย	 

มีประสิทธิภาพ	 

และมีความเข้าใจตรง

กัน

2	ชั่วโมง รวดเร็ว	/

มีประสิทธิภาพ/

ลดระยะเวลา

จาก	1-2	วัน	วัน	

เหลือ	2	ชั่วโมง

4.	การดำาเนินการต่อ

วีซ่าและใบอนุญาต

ทำางานที่สำานักงานตรวจ

คนเข้าเมือง	 

และกรมการจัดหางาน

เอกสารผิดพลาด	 

ไม่ครบถ้วน	ใช้เวลา

มาก	ต้องเดินทางไป

ติดต่อหน่วยงาน

ราชการที่เกี่ยวข้อง

หลายครั้ง

1-2	วัน เอกสารครบถ้วน	ถูก

ต้อง	ลดระยะเวลา

การประสานงาน

1-2	

ชั่วโมง

ถูกต้อง	/รวดเร็ว	 

มีประสิทธิภาพ

ลดระยะเวลา

จาก	1-2	วัน	วัน	

เหลือ	1-2	

ชั่วโมง

สรุปและอภิปรายผล

	 จากผลการวิจัยเพื่อพัฒนางาน	 เรื่องการให้

บริการการต่อ	 วีซ่าและใบอนุญาตทำางานสำาหรับ

อาจารย์ชาวต่างประเทศ	สามารถอภิปรายผล	โดย

มีประเดน็สำาคญั	กล่าวคอื	1. ปัญหา และอปุสรรค์

ในการให้บริการต่อวีซ่าและใบอนุญาตท�างาน

ส�าหรับอาจารย์ชาวต่างประเทศ	พบว่าจากการ

ศึกษาเพื่อสำารวจปัญหา	 อุปสรรคในการให้บริการ

การต่อวซ่ีาและใบอนญุาตทำางานสำาหรบัทำางานต่าง

ประเทศ	 ผู้วิจัยได้ศึกษากับกลุ่มตัวอย่างประกอบ

ด้วยอาจารย์และเจ้าหน้าท่ีท่ีเก่ียวข้องจำานวน	 17	

คนของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียโดย

ใช้เครื่องมือ	 SWOT	 การสัมภาษณ์เชิงลึก	 การ

สนทนากลุ่ม	 และการจัดการความรู้	 จากนั้นได้นำา

มาวิเคราะห์เนื้อหาเพื่อเชื่อมโยงกับวัตถุประสงค์ท่ี

ต้ังเอาไว้	 พบว่าปัญหาอุปสรรคสำาคัญของการต่อ

วีซ่าและในอนุญาตประกอบด้วย 1.1 ด้านการ

สื่อสารกับอาจารย์ชาวต่างประเทศพบว ่า

อาจารย์ชาวต่างประเทศก่อนมาปฏิบัติงานที่
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สถาบันฯ	 ส่วนใหญ่ไม่ทราบกฎ	 ระเบียบ	 เอกสาร	

และค่าธรรมเนียมในการต่อวีซ่าและใบอนุญาต

ทำางานที่จะต้องเตรียมในการมาปฏิบัติงานใน

ประเทศไทย	ทำาให้ต้องสื่อสารกับอาจารย์ชาวต่าง

ประเทศหลายครั้ง	 และเกิดความไม่เข้าใจ	 ส่งผลก

ระทบทำาให้การขอวีซ่าและใบอนุญาตทำางานเกิด

ความล่าช้า 1.2 ด้านการเตรียมเอกสาร พบ

ว่าการเตรียมเอกสารในการขอต่อวีซ่าและใบ

อนุญาตทำางานนั้นต้องใช้เอกสารค่อนข้างมากท้ัง

เอกสารทีม่าจากสถาบนัฯ	และเอกสารจากอาจารย์

ชาวต่างประเทศ	ทำาให้สิน้เปลืองเวลาในการเตรยีม

เอกสารค่อนข้างมาก	 การเตรียมเอกสารไม่ครบ

ถ้วน	 การเตรียมเอกสารในการขอต่อวีซ่าและใบ

อนญุาตทำางานเป็นการปฏบิตังิานทีไ่ม่ได้ปฏบิติัทกุ

วันทำาให้จำาไม่ได้ว่าต้องใช้เอกสารอะไรบ้าง	 1.3  

ด้านการประสานงานกับหน่วยงานภายใน

สถาบันฯ พบว่า	งานคลงัและพัสด	ุหน่วยทรัพยากร

บคุคล	เนือ่งจากระบบขัน้ตอนในการดำาเนนิการจ้าง

อาจารย์ชาวต่างประเทศต้องผ่านหน่วยงานต่างๆ	

ที่เกี่ยวข้องภายในสถาบันฯ	 ในการดำาเนินการ	

หน่วยงานต่างๆ	อาจมีความเข้าใจไม่ตรงกัน	ทำาให้

การประสานงานล่าช้าส่งผลกระทบต่ออาจารย์ชาว

ต่างประเทศ	

 2.  การด�าเนนิการต่อวซ่ีาและใบอนุญาต

ท�างานที่ส�านักงานตรวจคนเข้าเมืองและกรม

การจดัหางานพบว่าการดำาเนนิงานของสำานักงาน

ตรวจคนเข้าเมืองและกรมการจัดหางานมีระเบียบ

และเอกสารค่อนข้างมาก	และมผีูม้าตดิต่องานมาก

จงึค่อนข้างใช้ระยะเวลาในการดำาเนนิการมาก	หาก

เตรียมเอกสารไม ่ครบถ้วนตามระเบียบของ

สำานักงานตรวจคนเข้าเมืองและกรมการจัดหางาน

จะต้องเดินทางไปติดต่อหลายครั้งทำาให้สิ้นเปลือง

เวลาของผู้ปฏิบัติงานและอาจารย์ชาวต่างประเทศ

ที่ต้องไปด้วยตนเองหลายครั้ง	ผลการศึกษาในช่วง

ต้นนีผู้ว้จิยัได้นำามาเป็นข้อมลูในการพฒันาขัน้ตอน

การต่อวีซ่าและใบอนุญาตทำางานสำาหรับอาจารย์

ชาวต่างประเทศให้มีคุณภาพมากยิ่งขึ้น	หลังจากผู้

วจัิยได้พฒันาขัน้ตอนการจ้างและการขอใบอนญุาต

ทำางานและการต่อวีซ่าอาจารย์ชาวต่างประทศ	

พัฒนาเอกสารความรู้เพ่ือสร้างความเข้าใจสำาหรับ

อาจารย์ชาวต่างประเทศ	 (ภาษาอังกฤษ)	 และ

พฒันา	check	list	เอกสารทีใ่ช้ในการต่อวซ่ีาและใบ

อนุญาตทำางาน	 ทำาให้ลดปัญหาและลดขั้นตอนใน

การทำางานโดยแบ่งเป็นแต่ละด้าน	กล่าวคือ	2.1	ขัน้

ตอนที ่ การสือ่สารกบัอาจารย์ชาวต่างประเทศ 

ผู ้วิจัยได้นำาเอกสารที่ผู ้ วิจัยพัฒนาขึ้นส่งไปให้

อาจารย์ชาวต่างประเทศทางอีเมล์ล่วงหน้าก่อนที่

อาจารย์ชาวต่างประเทศจะเดนิทางเข้ามาทำางานที่

ส ถ า บั น วิ จั ย ภ าษ า แ ล ะ วั ฒน ธ ร ร ม เ อ เ ชี ย	

มหาวิทยาลัยมหิดล หลังจากได้รับเอกสารแล้ว

อาจารย์ชาวต่างประเทศมีความเข้าใจเอกสารท่ี

ต้องเตรียมการและสามารถเตรียมเอกสารได้ล่วง

หน้าลดปัญหาในการติดต่อส่ือสาร	 การเตรียม

เอกสารมีความถูกต้อง	มีประสิทธิภาพ	ลดขั้นตอน

จาก	4	วัน	เหลือ	1	วัน	2.2 ขั้นตอนที่ 2 การเตรี

ยมเอกสาร ผู้วิจัยได้ได้นำาเอกสารที่ผู้วิจัยพัฒนา

ขึน้เพือ่ตรวจสอบว่ามเีอกสารอะไรบ้างทีต้่องใช้และ

ตรวจสอบได้ว่าเอกสารใดทีเ่ตรยีมแล้วหรอืยงัไม่ได้

เตรียม	ทำาให้การเตรียมเอกสารมีความครบถ้วนมี

คุณภาพ	ลดระยะเวลาการเตรียมเอกสารจาก	1-2	

วัน	 วัน	 เหลือ	 2	 ชั่วโมง	 2.3 ขั้นตอนที่ 3 การ

ประสานงานกับหน่วยงานภายในสถาบันฯ ผู้

วิจัยได้นำาเอกสารท่ีผู้วิจัยพัฒนาขึ้นมาใช้ร่วมกับ

หน่วยงานต่างๆ	ภายในสถาบนัฯ	และได้จดัเวทแีลก

เปลี่ยนเรียนรู้ชุมชนนักปฏิบัติ	 (CoP)	 ทำาให้การ

ดำาเนนิงานในการจ้างอาจารย์	ชาวต่างประเทศเป็น

ไปด้วยความเรียบร้อยมีประสิทธิภาพ	 และมีความ

เข้าใจตรงกนั	รวดเรว็	มปีระสิทธภิาพ	ลดระยะเวลา

จาก	1-2	วัน	วัน	เหลือ	2	ชั่วโมง	ขั้นตอนที่ 4 การ

ด�าเนินการต่อวีซ่าและใบอนุญาตท�างานที่

ส�านกังานตรวจคนเข้าเมอืงและกรมการจดัหา

งาน ระบบและเอกสารท่ีผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้นทำาให้

การตดิต่อประสานงานในการต่อวซ่ีาและใบอนญุาต

ทำางานที่สำานักงานตรวจคนเข้าเมืองและกรมการ
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จัดหางานลดระยะเวลาการประสานงานถูกต้อง	

รวดเร็ว	 มีประสิทธิภาพลดระยะเวลาจาก	 1-2	 วัน	

เหลือ	1-2	ชั่วโมง

ข้อเสนอแนะ

	 1.	 การจัดทำาคู่มือและขั้นตอนการทำางาน	

หน่วยงานภายในคณะ	สถาบนัฯ	ควรสร้างระบบใน

การทำางานเพื่อลดขั้นตอนและระยะเวลาในการ

ทำางาน	

	 2.		องค์ความรู ้และเอกสารที่ เ ก่ียวข้อง	

หน่วยงานภายในคณะ	 สถาบันฯ	 ควรศึกษากฎ

ระเบียบในการดำาเนินการต่อวีซ่าและใบอนุญาต

ทำางานจากสำานักงานตรวจคนเข ้าเมืองและ

สำานักงานจัดหางาน	

	 3.	 การพัฒนาคู่มือ	 เอกสารความรู ้	 และ

นวัตกรรมการเรียนรู้ใหม่ๆ	 ควรจัดทำานวัตกรรม

ความรู้ในรูปแบบอื่นๆ	เช่น	แผ่นพับ	คู่มือ	เว็บไซต์	

เพื่อเสริมสร้างความเข้าใจต่อกระบวนการทำางาน

	 4.	 การเชื่อมกับหน ่วยงานภายนอกที่

เกี่ยวข้อง	 ได้แก่	 สำานักงานตรวจคนเข้าเมือง	และ

สำานกังานจดัหางาน	เพือ่ให้มกีารวางระบบ	ขัน้ตอน

ในการพฒันางานร่วมกนัเพ่ือให้การพัฒนาให้งานมี

ประสิทธิภาพมากขึ้น

ภาพประกอบ:  เวทกีารจัดการความรู	้(Knowledge	

Management)	เพือ่แลกเปลีย่นเรยีนรูเ้รือ่งการจ้าง

อาจารย์ชาวต่างประเทศ	การต่อวีซ่า	และใบอนุญาต

ทำางานของเจ้าหน้าที่ผู้ปฏิบัติงานที่เกี่ยวข้อง

ปัจจัยสู่ความส�าเร็จ 

	 1.	 ประสบการณ์/องค์วามรู้จากการปฏิบัติ	

ผูว้จัิยมปีระสบการณ์ทำางานวเิทศสัมพนัธ์	มากกว่า	

10	ปี	ทำาให้มีการสั่งสมประสบการณ์	ความรู้	ความ

เชี่ยวชาญมากขึ้น	และมีการสร้างและพัฒนาระบบ

การทำางานอยู่เสมอในการพัฒนาการทำางานให้มี

ประสิทธิภาพมากขึ้น	

	 2.	 นโยบายและการให้ความสำาคัญของ

องค์กร	ผู้บริหาร	และสถาบันฯ	ให้ความสำาคัญการ

ทำา	R2R	พยายามส่งเสรมิ	สนบัสนนุให้บคุลากรทำา	

R2R	และยงัมทุีนสนบัสนนุบคุลากรในการทำา	R2R	
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	 3.	 ความเข้าใจและการตระหนักถึงความ

สำาคัญของบุคลากร	 บุคลากรที่เกี่ยวข้องมีความ

เข้าใจ	 และช่วยส่งเสริมการทำางานของกันและกัน

เป็นอย่างดี	สามารถปรึกษา	พูดคุยกันได้เหมือนพี่

น้อง

	 4.	 อาจารย์ชาวต่างประเทศให้ความร่วมมอื

เป็นอย่างด ี

สิ่ งที่ ได ้ เ รียนรู ้ /บทเรียนการเรียนรู ้  

(Lesson Learned) 

	 การมรีะบบและขัน้ตอนการปฏบิตังิานทีดี่จะ

ช่วยลดปัญหาและขัน้ตอนการทำางาน	อย่างไรกต็าม

หน่วยงานภายในคณะ	 สถาบันฯ	 ควรศึกษากฎ	

ระเบียบต่างๆ	 ในการขอต่อวีซ่าและใบอนุญาต

ทำางานให้กับอาจารย์ชาวต่างประเทศ

การน�าผลงานไปประยุกต์ใช้ 

	 บุคลากรในมหาวิทยาลัยสามารถนำาระบบ

และขัน้ตอนการปฏบิตังิานไปใช้กบัอาจารย์ชาวต่าง

ประเทศ	เจ้าหน้าที	่และบคุลากรทีเ่กีย่วข้องกบัการ

ให้บริการการต่อวีซ่าและใบอนุญาตทำางานสำาหรับ

อาจารย์ชาวต่างประเทศจะส่งผลให้เกดิการทำางาน

ที่มีประสิทธิภาพมากข้ึน	 และลดระยะเวลาการ

ทำางานได้

กิตติกรรมประกาศ

	 ขอขอบคณุผูช่้วยศาสตราจารย์	ดร.สงิหนาท	

น้อมเนียน	 ท่ีส่งเสริมให้ทำางานพัฒนางานประจำาสู่

งานวิจัย	(R2R)	
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